
X.  évfolyam.  43.  szám.  Abony,  1907.  október  27.  
ABONY 

Kiadóhivatal: 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d  á j a,  hová  
az  előfizetési pénzek ,  aliir-
d e ' . é s e k é s  ezeknek  dí ja i ,  
valamint  a  fe lszólamlásuk  

küldendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  dij : 
H e l y b e :  l á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  Ь  k o r o n a ,  fé l  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  1 6  f i l lér  

A  szeretet  apotheozisa.  
Az  emberi  szív  legnemesebb  érzemó-

nyőnek,  a  szeretetnek,  szeretet  szokott  len-
ni  a  következménye.  Ezen  igazságnak  fényes  
tanúságtétele  volt  az  a  maga  nemében  pá-
ratlan  ünnepség,  amelynek  keretében  Abony  
vá  >s  közönsége  október  hó  23-án,  nagy-
ne  1  fiának,  Pestvármegye  h az fi as  erények-
be  tündöklő  főispánjának,  Gulner  Gyulá-
nak,  mesteri  kezekkel  megalkotott  életnagy-
ságú  képét  leleplezte.  

Noha  az  ünnepély  fénye  a  főispáni  
dignitáshoz  is  méltó  volt,  mindazonáltal  az  
a  fény  nem  a  főispánt  vonta  glóriába,  ha-
ne  egy  kiválóan  derék  embert ,  egy  nagy,  
erö  szivü  férfiút,  aki  emberszeretetével  s  
ezen  szeretetből  táplálkozó  emberbacsülésé-
V  I.  viszont  szeretetet  és  becsülést  vivott  ki  
a  maga  részére  e  városban,  e  vármegyében  
és  az  egész  országban.  S  váljon  mi  lehet  
az  szeretet,  amely  ily  ellenállhatatlan  va-
ráz  erővel  bir  ?  Szeretet,  boldognak  látni  és  
boldoggá  tenni  ember tá r sa inka t ;  szeretet,  
részvétlel  lenni  felebarátunk  iránt  jó  és  bal-
sorsban  ;  szeretet  —  Purgstaller  szerint  —  
felein  ben  az  emberi  méltóság  tisztelete.  S  
ha  í r  gynevü  ünnepel tünk  egyéniségét  Purgs-
talh  bölcsész  mondásával  összehasonl í t juk :  

TÁRCZA. 

О  L  y  u  b  a .  

- * H 8  Az  .Abony"  e rede t i  t á r c z á j a .  S z -

íria  :  SenKi.  

M i h á l y v á r  kis  r á c  v á r o s  a  D u n a  mel le t t .  
S z é p  l ánya i ró l  n e v e z e t e s ,  m e g  a r ró l ,  hogy  nagy-
s z e r ű e k e t  s z o k o t t  m u l a t n i  a  s z e m k ö z t  f e k v ő  ven-
(I  g löben ,  h é t k ö z n a p  a z  in t e l l i genc ia ,  v a s á r n a p  a  
k ö z n é p . 

Egy  m á j u s i  d é l u t á n o n ,  h é t k ö z n a p  vol t ,  Mihály-
V ; и  Л  k e d é l y e s  kis  t á r s a s á g  h a j ó k á z o t t  á t  a  szi-
g e t ü l .  Ot t  vo l tak  a  j á r á s b i r ó é k ,  p o s t a m e s t e r é i t ,  a  
r á c  p a p ó k  és  m é g  m á s o k  is  s o k a n .  M e g ü z e n t e k  
m é g  dé le lő t t  a  v e n d é g l ő s n e k ,  h o g y  v a c s o r a  és  
c igán  l egyen .  A m i k o r  a  p r o p e l l e r  o d a s i m u l t  a  
m e g : ' 1 . ó j a h o z ,  tu.'  f o g a d t a  a  k i r á n d u l ó k a t ,  m i r e  a  
t á r s a s á g  fe lv i l l anyozva ,  a  p e z s g ő b b  v é r ű  l ányok  
m e g  t á n c l é p é s b e n  szá l l tak  ki  a  h a j ó r ó l .  

—  P á r o s á v a l  fe lvonuln i  !  —  a d t á k  ki  a  je l -
szó t ,  s  c s u p a  ,,véh  "  ' ' . p -ből  m a j d  m i n d e n  fiatal-
e m b e r  s z ivének  а,.;...  и  j o b b f e i é v e l  i n d u l t  uek i  
а  f ákka l ,  v i r ágokka l  :  ' .  "•  11  R ínak .  

A  kis  j á r a  bir  p o s t a m o s t e r é k  
cs i t r i  l e á n y i , í j a  s  n a g y  meg-
g y ő z ő d é s s e l  b i z o n y é ,  den  j ó r a v a l ó  
f i a t a l e m b e r ,  ai .  '  .  t  8 0 0  fo r in to t ,  
m e g h á z a s o d i k . 

A  g a z d a g  és  .  e i c g á n s  fő-
h a d n a g y  kis •  t  ,  V, da l iu l . 

Felelős  szerkesztő  :  
X E M K S K Ö Z Y  G H H Z S O N ,  

Főmunka t á r ,  . : 
V F . V E K Á N  I S T V Á N .  v E l . I  M I K S A . .  

Kiadótulajdonos: s z e k d a u e l y i  . r Á i s r o s .  

ünnepelt  férfiunk  „az  emberi  méltóság  tisz-
telete,"  és  a  „szeretet"  fogalmává  lénye-
gül.  Ö  az,  aki  a  kérges  tenyérrel  csakúgy  
közli  szivének  melegét,  mint  a  f inomabb  
kezekkel.  Ö  az,  aki  szóljon  bárkihez,  
mielőtt  nyilatkozna,  gondolatát,  szavait  
előbb  szivének  szere l  tében  füröszti  meg.  
És  azok  a  szavak  bele  is  hatolnak  a  
szivekbe,  mert  szívből  jöttek.  Abony  város  
közönsége  több  tizeden  át  hallja  e  szépen  
zengő  szavakat,  hazafiságra  gyúlt,  nemes  
tettekre  hevült  általuk.  S  most  a  nagy  kö-
zönség,  mint  egy  szeretettel  megtelt  óriási  
szív,  szabad  kifolyást  engedett  meggyülem-
lett  nemes  érzelmének,  amidőn  törvényhá-
zának  diszes  nagytermében  oltárt  emelt  a  
„szeretet"  fogalmává  lényegült  nagy  fiának,  
az  emberszeretet  és  emberbecsülés  példány-
képül  szolgáló  apostolának.  A  késő  kor  nem-
zedéke  ha  netán  érezné,  hogy  a  rideg  ön-
zés  jégkérge  vonta  be  szivét,  jöj jön  t z  ol-
tárhoz,  vezekeljen  s  tanulja  meg  itt,  hogy  
szeretetre  van  az  emberi  sziv  alkotva  s  csak  
a  szeretet  elégítheti  ki  azt  (Bolanden),  ta-
nulja  meg  itt,  hogy  a  lélek  értékét  szerete-
te  határozza  meg  (Dernat),  vésse  mélyen  
lelkébe,  hogy  sokat  tesz  az,  aki  sokat  sze-

!  ret  (Kempis)  és  ne  feledje  soha,  hogy  ki  
I szeretni,  az  élni  is  mc :  zünt  (Aszalay)  s  le-

A  hiú  a s s z o n y  csi l logó  szí  mekke l  h a l l g a t t a ,  m a j d  
e l s á p a d t ,  m a j d  m e g  k ip i iu l t ,  a  hadf i  p e d i g  d i a d a l -
m a s  moso l l ya l  p ö d ö r g e t t e  s z ő k e  b a j u s z á t .  

H á t u l  a z  ö r e g e k  jö t tek ,  köz tük  Csi l lag  is,  ki  
s z o r o n g v a  n é z t e ,  le  ;  y  mily  f e s z t e l e n ü l  veze t i  a  
k a t o n a  k a r j á n  fe l e sege t ,  s  mi lyen  b i z a l m a s  köze l -
s é g b e n  s u t t o g n a k  e g y m á s s a l .  

Minke t  a z o n b a n  n e m  ezek  é r d e k e l n e k ,  h a n e m  
a z  e l ső  p á r .  R e m e k  t e s l t a r l a s ú ,  m a g a s ,  e l e g á n s  
l e á n y  s ie t  elöl  :  l o v a g j a  Vá l ics  S á n d o r ,  k o m o l y  
fiatalember,  a  n e m r é g i b e n  i d e h e l y e z e t t  r á c  k á p l á n .  
A  l e á n y  egy  özvegy  k a p i t á n y n é n a k  e g y e t l e n  l e á n y a ,  
a  v á r o s n a k  e l i smer t  l ege l ső  s z é p s é g e  :  A d a i e v i c s  
L y u b i c a .  Még  e l lensége i  s e m  t u d n a k  m á s  h i b á t  r á ,  
m i n t  az t ,  h o g y  c s a p o d á r ,  m é g  e d d i g  m i n d e n  h o z z á -
k ö z e l e d ő  fér f i t  b o l d o g t a l a n n á  te t t .  K e z d e t b e n  fel-
b á t o r í t o t t a  ő k e t  egy-ket  m o s o l y á v a l ,  k ó z s z o r i t á s á -
vul,  t a l á n  m á s t  is  m e g e n g e d e t t  nek ik ,  a z o n b a n  
v a l a m e n n y i t  rövid  idő  a l a t t  m e g u n t a  s  k i a d t a  nekik  
a z  u t a t .  

Most  a z o n b a n  úgy  l á l , / o t t ,  h o g y  a  r á c  káp-
lán  s z e r e n c s é s e b b  e lőde iné l .  L y u b a ,  a  c s a p o d á r  
L y u b a ,  kap i t u l á ln i  fog  a  fialal  k á p l á n  fér fi a  s z é p -
s é g e ,  s z i p o r k á z ó  sze l l eme ,  n a g y t u d á s a  e lő t t .  

—  S i e s s ü n k  elöro,  —  szól t  S á n d o r i ;  L y u b a  
—  n e m  s z e r e t o k  közel  l enn i  e z e k h e z  a  l en t  
m e g s z ó l ó  ü r e g e k h e z .  

—  É n  is  gyű lö löm  öke t ,  i l le tve  m  '  '  
h a n o i n  c s a k  k isváros i  k i c s i n y e s k e d ő - ü !  '  
s ü n k  !  

G y o r s a b b a n  m e n t e k ,  s  jóva l  h a m  •••  '  
tok  a  v e n d é g l ő  l e r r a s z á r a ,  min t  a  t o l '  '  
s a r o k a s z t a l n á l  l e t e l e p e d t e k ,  з  S á n d o r  t  
k e z d e t t  :  

H i r d e t m é n y e k , 
ny i l t t e r ek , v a l a m i n t  h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  Nyi l t t é r  s e r a  1  k o r o n a .  

vonhat ja  azt  a  következtetést,  hogy  aki  sze-
retni  nem  szűnik  meg,  az  nem  hal  meg  so-
ha,  élni  fog  örökké.  Megőrölheti  a  szeretet  
szimbólumát,  a  képet,  az  idő  vas  foga,  de  
nem  az  emléket,  mert  az  megdicsőült.  

nílquls. 

flz  emberbecsülés  ünnepe.  

A b o n y ,  1907 .  o k t ó b e r  2 3 .  

V á r o s u n k  képv i s e lő  t e s tü l e l e  egyik  k ö z g y ű l é -
sén  T  e  m  e  s  к  ö  z  y  G  e  r  z  s  о  n  t a n á c s o s  i n d í t v á -
n y á r a  u a g y l e l k e s e d é s s e l  e l h a t á r o z t a ,  hogy  G u l -
n e r  G y u l a  P e s t v á r m e g y e  f ő i s p á n j á n a k  é le t -
n a g y s á g ú  képé t ,  h ó d o l ó  t i s z t e l e t é n e k ,  h á l á j á n a k  és  
s z e r e t e t é n e k  j e l éü l ,  d í s z t e r m e  s z á m á r a  m e g f e s t e t i .  
F t .  L  é  V a  y  M i h á l y  a p á t -  e s p e r e s p l é b á n o s ,  
o r sz .  képv ise lő  a j á n l a t á r a  a  kép  m e g a l k o t á s á v a l  
T u r y  Gyula  j e l e s  f e s t ő m ű v é s z t  b iz ta  m e g  s  a  le-
l ep lezés i  ü n n e p s é g  n u p j u u l  okt .  hó  2 3 - á t  t ű z t e  ki.  
A  k é p  e lkészü l t  s  a  v á r v a - v á r t  n a p  e l é r k e z e t t ,  
m e l y n e k  n e v e z e t e s  e s e m é n y é r ő l ,  a  l e l ep l ezés ,  illet-
ve  a z  e m b e r b e c s ü l é s  ü n n e p é r ő l  a  k ö v e t k e z ő k b e n  
r e f e r á l u n k . 

bisz-kpzgyülés. 
F e s z ü l t  é r d e k l ő d é s s e l  é s  ö r v e n d e z ő  sz ívvel  

s ie te t t  m e g h í v o t t  he lybe l i  és  vidéki  e lőke lő  k ö z ö n -
s é g ü n k  a  v á r o s h á z a  d í s z t e r m é b e n  he lyé t  e l fog la ln i ,  
hogy  f e l m a g a s z t o s u l j o n  a  d i s z -közgyü lé s  és  a z t  kö-
ve tő  l e lep lezés i  ü n n e p s é g  m o z z a n a t a i n a k  n a g y s z e -
rűségé tő l .  H á r o m n e g y e d  12  ó r a k o r  m e g é r k e z e t t  a  
p e s t v á r m e g y e i  k ü l d ö t t s é g  is  s  a m i n t  e l h e l y e z k e d e t t ,  
L ip thay  főb í ró  ü d v ö z ö l t e  a  t e l j e s  s z á m b a n  m e g j e -

—  L á s s a  L y u b a ,  el  s e m  hiszi ,  m e n n y i r e  ü r ü -
lök  a n n a k ,  hogy  i s m é t  v a n  egy  d é l u l á n ,  a m e l y e t  
m a g á v a l  tö l the tők .  Az  o l y a n  n a p ,  a m i k o r  m é g  csuk  
n e m  is  l á t h a t o m  m a g á t ,  n e m  is  n a p  a  s z á m o m r a .  
A z n a p  én  n e m  é lek .  

—  P e d i g  k á r  ;  én  b i zony  m é g  a k k o r  is  é ln i  
s z e r e t n é k ,  a m i k o r  a l s z o m ,  h i szen  o l y a n  röv id  
az  é le t .  

—  É p p e n  a z é r t ,  m e r t  rövid ,  a z o n  kell  len-
n ü n k ,  hogy  a  r e n d e l k e z é s ü n k r e  á l ló  időt  l e h e t ő l e g  
b o l d o g a n  é l jük  ke re sz tü l .  

—  É n  n e m  é r z e m  m a g a m  b o l d o g t a l a n n a k .  
—  De  az t  n e m  érz i ,  hogy  l e h e t n e  bo ldo -

g a b b  is  ?  
—  Non  t u d o m .  Most  u j a b b a n  a z  igaz .  g y a k -

r a n  é rzek  v a l a m i  m e g n e v e z h e t e t l e n  v á g y a t  \  la mi 
m e g n e v e z h e t e t l e n  u t á n .  S  n e m  b i ron i  m e g  ni,  
mi  az  ?  

Vál ics  s z e m e  r a g y o g n i  k e z d e t t .  É p p e n  m o n -
dani  a k a r t  v a l a m i t ,  a m i k o r  f e l t űn t ek  a  t ö b b i e k ,  
c igány tó l  k i sé rve ,  m u l a t v a ,  k a c a g v a .  A s z t a l o k h o z  
ül tek,  a  v e n d é g l ő s  m e g  két  p i n c é r é v e l  s  f e l e s é g e s -
től  é s  g y e r m e k e s t ő l  i s zonyú  b u z g a l o m m a l  s z o l g á l t a  
ki  öke t .  

A  k iürü l t  s ö r ö s  p a l a c k o k  s z á m á n a k  e m e l k e -
déséve l  e m e l k e d e t t  a  h a n g u l a t  is.  Mind  t ö b b  é s  
löbb  p á r  t á n c o l t  а  n a g y  t e r e m  egyik  f e l é b e n ,  inig  
a  más ik  fe léről  a z  ö r e g e k  g y ö n y ö r k ö d t e k  b e n n ü k .  

A  p o s t a m e s t e r n ő  a r c a  c sak  úgy  r a g y o g o t t  a  
'  '  I  . 'ságtól,  m e r t  ágy  ve t t e  é s z r e  l e á n y á n ,  h o g y  
.  S()0  fo r in t  fizetéssel  r e n d e l k e z ő  j á r á s b i r ó s a g i  
u n o k  á r  m e g v a l l o t t a  l e á n y á n a k ,  hogy  :  

—  N a g y s á d  !  É n  m a g á t  n a g y o n  s z e r e l e m .  
Л  о  a  f e l e s é g e m  lenn i  V  

Il-ik  kerület  >U>0. lni  'én  
nová  a  lap  szellemi  п. ;  
illető  közlemények  kül  

dendők. 

Kéziratok  v i s sza  nem  
a d a t n a k . 
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Iont  kópvi  i  11 tón  a  helybeli  és  
vi.lóki  v e n d é g  ivü/gyülés  egyetlen  és  
ismeri  taiv;  •  •  gyűlést  megnyitotta  és  
a  jegyzőké  л  .  чего  Kost у Ли  József  ós  Ko-
inaromy  J  viselőket  kérte  fel,  mely  után  
Pap  l'eter  j  и  min i  előadó,  nemes  hévvel  és  
ünnepélye.-  :  .a  -aal  fejtette  ki  azon  nagy  érdemekel ,  
amelyeket  G ü l n e  r  G  y  u  I  a  egy  emberöltöt  
meghaladó  időn  keresztül  e  város  felvirágoztatása  
és  tanügyének  elöbbrevitele  érdekében  kifejtett  fá-
radozásával,  emberszereletével ,  puri tán  hazafiságá-
val  szerzett,  amely  nagy  érdemekért  a  bála  és  vi-
szontszeretete  zálogául  nagy  fiának  képet  díszter-
me  számára  megfestette  e  város  képviselőtestülete.  
Indítványozta  előadó,  hogy  az  ünnepi  szónoklat  
megtartására  ft.  Lévay  Mihály  apát ,  orsz.  képvise-
lő  kéressék  fel,  Т а г у  festőművésznek  jegyzőkönyvi  
köszönet  szavaztassák,  Gulner  Gyula  főispán  pedig  
küldöttségileg  hivassák  meg  a  leleplezési  ünnepély-
re.  A  disz-gyülés  általános  lelkesedéssel  elfogadta  
az  indítványokat  s  Liptay  föbiró  a  meghívó  kül-
döttségbe  Teszáry  László  lovag,  ny.  főszolgabíró  
vezetésével,  Máthé  József  főjegyzőt,  Mészáros  1st -
váu  város  gazdát,  K o m á r o m y  József  és  Temeskö-
zy  Gerzson  tanácsosokat  választotta  meg,  kiknek  
visszatértéig  s  az  ünnepelt  főispán  megérkeztéig,  
elnöklő  föbiró  a  diszgyiilést  felfüggesztette.  Kevés  
vártatva  a  küldöttség  kíséretében  megérkezett  az  
ünnepelt  nagy  férfin,  kit  a  közönség  frenetikus  él-
jenzéssel  fogadott.  Elfoglalta  a  részére  fenntartott  
díszhelyet  s  amint  elnöklő  föbiró  a  disz-közgyülést  
újólag  megnyitotta,  az  ünnepi  szónoklat  megtartá-
sára  ft.  Lévay  Mihály  apát,  orsz.  képviselőt  kérte  
fel.  A  szónok  ékesszólásának  tárházából  veit  szel-
lemi  ecsettel  festett  meg  egy  másik  képet,  amely  
Gulner  Gyulának  mint  embernek,  hazafinak,  poli-
tikusnak,  főispánnak  adta  hasonmását.  Különösen  
kiemelte  egyéni  vonásaiból  az  emberszeretet,  em-
berbecsülés,  lángoló  hazaszeretet  jeles  tulajdonait.  
Költői  színezéssel,  megilletödóst  keltve  rajzolta  
meg  szónok  ünnepelt  férfiúnak  azt  a  szeretetét,  
amely  Öt  az  égig  emeli ,  amidőn  mint  gazdálkodó  
künn  sétálva  a  mezőn  a  zsolozsmákal  zengő  pa-
csirta  danája  mellett  hajt  térdet  a  barázdákon  s  
ajkának  csókjával  illeti  a  legelőször  kifeslö  búza-
kalász!.  —-  Majd  sikeresen  müködö  polgáriiskolán-
kat  emliti  fel  a  szónok,  mint  olyan  vívmányt,  a-
mely  ünnepeltünknek  e  város  iránt  táplált  szere-
tete  nélkül,  aligha  volna  most.  A  magasan  szár-
nyaló  szónoklathoz  gyenge  tollúnk  még  addig  sem  
emelkedhet  fel,  hogy  gyönge  vázlatát  is  adhatnék  
annak;  szabad  legyen  csak  je leznünk  azt  a  mély  
hatást,  amelyet  gyakorolt  i:gy  a  közönségre,  mint  
az  ünnepelt  nagy  szivére.  \  remek  szónoklat  vé-
geztével  —  melyre  döiyö  éljenzéssel  és  tapsvihar-
ral  válaszolt  a  közönség  —  a  szónok  jelzésére  le-
hullt  a  lepel  a  megszólalásig  sikerült  képről.  Az  
éljenzés  csilapultával  könnyharmattól  csillogó  sze-
mekkel  emelkedett  szólásra  Gulner  főispán  és  a  

Csak  Csillag  arca  komor.  Alig  bírja  titkolni  
azt  az  iszonyú  aggodalmat  és  féltékenységet,  
amelyet  annak  az  átkozott,  csinos  bajuszú,  fess  
főhadnagynak  a  merészsége  keltett  fel  benne.  
Á m  Csillagné  ezzel  mit  sem  törődik  ;  fújva,  zi-
hálva,  a  főhadnagyhoz  egészen  hozzásimulva  já r ja  
a  táncot,1  a  főhadnagy  meg  lázas,  suttogó  beszé-
dével  csak  tovább  tüzeli,  izgatja  a  szegény  asz-
szonyt. 

Alkonyodni  kezdett.  A  múlatás  már  tombo-
lássá  fajult,  a  cigány  egy  percig  sem  pihenhetett ,  
a  főhadnagy  pezsgőt  rendelt  .  .  .  

—  G\erünk  innen,  —  súgta  Lyuba  Válícs-
nak  —  utálom  ezt  az  "- jöngést.  

- -  De  őr ..;.,„  nj . i i .  Én  már  rég  akar tam  
szólni  do  féltem,  hogy  e l rontom  mulatságát.  
Gyerünk  !  

Észrevétlenül  eltűntek  a  társaságból,  s  sétál-
ni  kezdtek  a  gondosan  kezelt  szcmenl in  uton.  
Az  ut  egyik  oldalát  sürü  erdő  határod. . ,  olyan  
t i tkolódzói  susogtak  l o m b j a i . . .  A  másik  o ld ' Ion  
?  Duna  ,  lugált,  sima  felületén  egy  fodrocska  
sein  volt  lát!;...  .  Aboi  a  nap  lenyugodott,  gyö-
nyörű  r ó z s a . - v o l t  az  ég.  Néha-néha  meg-meg-
lebbent  a  la  .  ti  szellő,  körülölelte,  köriil-
csókoltajj  a  „  .  párt ,  akik  némán  gyönyör-
ködtek  ebbe  1  -/.ép  édes  természetben.  
Végre  meg  .  .  

—  G y  :  rrn,  de  még  soha-
sem  éreztem  '  1 jóleső  érzést,  
amely  most  "  .-omet.  

—  Én  ,  do  nom  
tudtum  seL  o_  - i  Meg  be-
szélni  sem  uini  kar iam,  
összeszorult  'örte  a  

nagyszivii  ember.  Mély  köszönetei  •  
ovációért  s  az.  áldozatkészséggel  nu-  1  "  l:é  
pórt.  Do  im  az  előtörő  aoiniyek  alig  szó-
láshoz.  a  kipróbált  és  kiváló  szónok  1  ''  k  a  
könnyek  valónak  a  legtisztább  és  1 •  '  '  kife-
jezői  az  ö  nagy  szeretetének  és  h á b j  n n k .  Az  el-
érzékenyülés  megszűntével  szónokol  и  kezd  s  sza-
vának  varázs  erejével  belemarkol  a  szivekbe,  hogy  
azokat  magával  ragadja.  Mindenkinek  figyelme  csak  
rajta  csügg,  némán  hallgatja  meggyőző  fejtegeté-
sei  a  becsületes  munkáról ,  amelynek  mindenkor  
embere  volt.  Érdemeket  nem  vindikál  magának,  
mert  csak  kötek  sségét  teljesítette.  Abony  lelkes  
közönségéé  az  érdem,  amely  város  megtudta  be-
csülni  a  ti-  munkát ,  a  becsületes  törekvést.  
Énnek  a  figyelemnek  tulajdonít ja  a  mai  fényes  és  
iránta  megnyilatkozó  ünnepet  is.  Eltel i  Abony  va-
ros  közönséget.  A  szánni  nem  akaró  éljenzések  
után  Liptay  föbiró  hálás  köszönetet  mond  a  nagy  
számú  ós  előkelő  közönségnek  s  a  képviselőtestü-
letnek  az  impozáns  módon  megnyilatkozott  rész-
vételért  s  a  disz-közgyülést  befejezettnek  jelenti  j  
ki.  A  gyűlés  végeztével,  a  kik  csak  tehettek,  az  j  
ünnepelt  főispánhoz  férkőztek,  hogy  jó  kivánataik-  ;  
kai  e lhalmozzák  öt.  —  Délután  1  óra  felé  jár t  az  !  
idő,  amikor  a  közönség  a  „Kossuth"  szálloda  eme-
letén  levő  „Polgári -kör"  nagytermébe  vonult,  hogy  
a  fehér  asztalok  mellett  még  egy  pár  óráig  áldoz-
zon  az  emberbecsülés  magasztos  eszméjének.  

Л  banquett.  

A  Kobsuth-szálloda  nagytermét  zsúfolásig  
megtöltötte  az  az  előkelő  társaság,  mely  a  disz-
ebédre  összeült.  

Olt  voltak  :  Pest-vármegye  főtisztikara  Faze-
kas  Ágoston  alispánnal  élükön  ;  Kecskemét  szab.  
kii',  város  fötisztikara  Kada  Elek  polgármester  
vezetésével  ;  Jász-Nagykun-Szolnok-vármegye  kép-
viseletében  dr.  Benkó  Albert  alispán  ;  Szolnok  
város  képviseletében  Kludik  Gyula  polgármester  ;  
Nagykörös  város  képviseletében  dr.  T r ü m m e r  T a - -

más  ügyész  ;  Ceglédről  többen  dr.  Gombos  Lajos  
polgármesterrel  élükön  ;  Pest-megye  főszolgabírói  
és  szolgabírói  testületének  nagyrésze  ;  Ujkécske,  
Monor  más  községek  küldöttségei  s  városunk  
közönség.  —  mintegy  száznegyvenen.  I  

Az  első  felköszöntöt  Lipthay  György  mondta  
a  beteg  királyra,  mit  a  társaság  állva  hallgatott  
meg  s  utánna  nyomban  elénekelte  a  Hymnust .  

Azután  Teszáry  László  nyűg.  főszolgabíró  
méltatta  Gulner  Gyula  főispán  polit ikai  és  társa-
dalmi  szerep'  -sói  és  köszöntötte  öt,  mint  a  mai  
nap  ünnepelt jét .  

Kada  I  ek.  Kecskemét  város  polgármestere,  
igen  szép  beszédben  emelte  ki  a  főispán  érdemeit ,  
akit  most  nem  mint  a  hatalom  képviselőjét,  hanem  
mint  a  sziv  u s  nemes  érzelmek  emberét  köszöntött  

fel  nagyhalással.  
Mal i ié  József  főjegyző  T h ú r y  Gyula  festő-

művészt  köszöntötte  föl  u  mesteri  miiért ,  mely  
díszére  válik  tanácstermünknek  is,  de  a  festő-
művészeinek  is.  

Nagy  figyelem  közölt  emelkedett  szólásra  
Gulner  Gyula  főispán  és  gyönyörű  szavakkal  kö-
szönte  meg  a  szomszéd  törvényhatóságok  részvé-
tét  a  mai  ünnepélyen,  mely  a  szeretet  és  a  
becsületes  munkásság  ünnepe.  M a j d  saját  vár-
megyéje  t isztikarához  fordulva,  tréfásan  jegyezte  
meg,  hogy  ök  dolgoznak,  ö  meg  csak  nézi  ;  
módja  volt  hozzá,  Iwgy  választhasson,  hát  ö  csak  
az  utóbbit  választolta,  de  nem  azért ,  hogy  о  le-
gyen  az  első,  mert  az  ö  megyéjében  mindenki  
első  akar  lenni  és  mindenki  utolsó,  mert  a  sze-
retet  és  az  összetartás  érzete  teszik  őket  egyen-
lőkké.  Ö  nem  képvisel  ha la imat  és  nem  kivan  
hatalmaskodni,  mert  ö  mindig  közelebb  áll  me-
gyéjéhez,  mint  a  hatalomhoz.  

A  nagytetszéssel  fogadott  beszéd  után  dr.  
Benkó  Albert ,  Szolnok-vármegye  al ispánja  köszönte  
meg  a  város  figyelmét,  hogy  ök  is  meghívattak,  
amiből  az  összetartás  je lét  latja,  ami t  ök  is  szíve-
sen  ápolnak,  amire  szükség  is  lehet.  Szívvel,  ló-
lekkel  ünnepel  velünk.  

Ma jd  dr.  Petr i  Mór  tanfelügyelő  mondott  
szellemes  tousztot,  reflektálván  az  ünnepelt  a m a  
tréfás  megjegyzésére,  hogy  a  megyei  tisztikar  
dolgozik,  ö  meg,  —  a  főispán  —  nézi .  Persze,  
hogy  csak  igy  van  jó ,  mert  hisz  a  n»p  se  csinál  
egyebet,  mint  nézi  a  mi  dolgainkat,  de  melegével,  
fényével  segili  azt  ;  úgy  a  főispán  is  szcretet iel  
s  a  munka  megbecsülésevei  segit  munkatársainak.  

Igen  talpraesett,  mély  őrzésektől  áthatott  
hatalmas  beszédben  éltette  Schlesinger  Sámue l  
nagybirtokos  Gulner  Gyulát ,  mint  a  régi,  gyermek-
kori  jóbarátot ,  az  i f jú  politikust,  ki  őket  lelkesí-
tette  és  vezette  a  közélet  utain.  

Temesközy  Gerzson  ft.  Lévay  Mihály  apátot  
köszöntötte  fel,  mint  a  mai  nap  egyik  legjelenté-
kenyebb  tényezőjét .  

Jalsoviczky  Sándor  ministeri  tanácsos  Nagy-
körös  neveben  üdvözölte  a  főispánt  

Máthé  főjegyző  Fazekas  al ispánt  köszöntötte,  
mint  e  város  diszpo  gárát,  mire  a  népszerű  alis-
pán  Abony  város  közönségét  ellette-

Ft .  Lévay  Mihály  Kecskemet  ösz  követét,  Szap-
panos  Sándort  éltette,  kívánván  neki ,  hogy  mint  
Mózes,  ö  is  megláthassa  az  igéret  földjét,  a  füg-
getlen,  szabad  Magyarországot  ;  mire  az  ösz  kép-
viselő  köszönte  meg  a  jókívánságot  és  a  szép,  
csillogó  reményt ,  miér t  él  és  bal.  

Ft .  Lévay  Mihály  felolvasta  a  sürgönyöket,  
melyekkel  Alpár  község,  Balázs  Lajos  püspök,  
Förster  Aurél ,  Zsák  Hugó  nun.  tan  ,  Falusi  Á r p á d  
szatmári  főispán,  I lanusz  István  főiskolai  igazgató  
üdvözölték  a  mai  ünnepet  és  ünnepeltet.  

Temesközy  Gerzson  Kada  Kleknek  és  Kecs-

vnrázst. 
—  Bárcsak  mást  tudnók  úgy  szavakba  ön-

teni,  ah ugyan  azt  érzem.  De  félek,  hogy  nem  si-
kerülne.  maga  kinevetne  engem.  

—  Mikor  nevettem  én  ki  magát  ?  
la  eddig  mindig  kinevetett  volna,  de  

azt,  amit  most  szeretnék  e lmondani ,  nem  nevetné  
ki  :  boldog  lennék.  Mig  ha  a  többi  beszédemen  
minden  nem  nevet,  s  csak  ezt  az  egyet  neveti  ki  :  
boldogi a F  á  tesz.  

—  Lr . ' -  i  Válics,  no  legyen  ennyire  szenti-
mentális.  Ibit  úgy  ismert  meg  eddig  engem,  bögy-
én  a  kesc-gö  jeremiádákal  szeretem  ?  I Ia  van  
va lami  mondanivaló ja ,  mondja  el,  s  m«id  aztán  
én  is  e lmondom  az  én  véleményemet.  N  \  mi-
lyen  szépen  virágzik  e  fölött  a  pad  fölött  ez  a  
hársfa.  Él jünk  le  I  

Le i ' ' - '  Sándor  pedig  a  leány  arcába  nézve  
!  beszelni  lu-zdett.  

—  Sokkal  okosabb  lánynak  tudom  magát  
Lyuba,  mintsem  azt  hinném,  hogy  meglepem  akkor,  
amikor  szóval  '  t 'mondom,  b  gy  szeretem.  Hi-
szen  a  .hociesem,  a  szemem  rnó:  -  gen  elárulta  
ezt.  S  ne  gondolja,  hogy  az  én  'mein  csak  
olyan  gyorsan  fellobbanó,  de  gyor-  •  lünő  sze-
relem.  N e m !  Már  i f júkoromban  fe!;!!  '  "  r  'áziáni  
egy  női  ideált  előttem,  s  én  '  '  al  
szerettem  éveken  keresztül  ezt  a  j  -  '  r  ' .uuot  
és  elhatározott  szándékom  voll,  1  '  •  •  
régen  megalkotott  ideálomnak  telj  
nöt  nein  találok,  mást  szeretni  '  
maradok  az  én  ábrándképemhez,  f  
várra  jö t tem,  örömmel ,  do  egyszer  
csvo  is  lát tam,  hogy  az  én  ideá'  
á lma imban  van  meg,  hanem  él,  lét  

amikor  megismertem  magát,  Lyuba,  mint  az  olyan  
kincskereső,  aki  reményevesztetten  keresi  a  leg-
nagyobb  kincset  és  végre  mégis  megtalá l ja ,  de  
kétségbeestem,  amikor  azt  hal lottam  magáról ,  hogy  
nem  tud  szeretni,  nincs  szive.  Hát  én  most  azt  
kérdezem  magától ,  van-e  : ' o ,  tud-e  szeretni,  
tud-e  engem  szeretni  ?  

A  leány  szemében  démoni  vi l lámlás  je lent  
meg,  de  csak  egy  pi l lanatra,  s  aztán  kezét  a  fér-
finak  nyújtva,  halkan,  egyszerű  londta  :  

—  Szeretem  magát  Sándor.  
Vál incs  szinte  őrjöngve  szorította  erre  magá-

hoz  a  leányt,  s  csókolta,  ahol  csak  érte.  

Valamely ik  dunai  mak imból  énekhangokat  
hozott  a  szellő  

О  Lyuba,  Lyuba,  
Ti  si  mi  moje  srdco  oilncla  

—  Igen  Lyuba,  —  suti  igia  Sándor ,  —  to  
elviltod  .'.ivemet,  s  az  most  a  t ied,  mindörök-
re  tied.  

S  ú j ra  csókolni  kezdte.  A  leánv  fáradtan,  
egy  keveset  el lenkezve  türtc  a  usókozont,  ma jd  
Sándor  vál lára  dőlve,  odaengedte  magát  telje-
sen  neki.  

Az  erdőben  fülemüle  kezdte  csattogni  a  szo-
relom  diadalát,  a  szellő  szerelmet  suttogott  fülük-
be,  s  a  hársfa  illutos  szirmait  hullatta  reájuk.  

S  a  Duna  felöl  egyre  hangzott  bdtoritón,  
'nykedvc,  boldogan  :  

ü  Lyuba,  Lyuba,  
Ti  si  mi  mojo  srdco  odncla.  

Valami  -/.erclmes  molnárlegóny  lehetett.  

Л  В  О  N  Y.  
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komét  impozáns  küldöttségének  mondott  köszöne-
tet  ós  éltetvén  őket  initios  részvétükért,  mire  Kudu  
polgármester  válaszolt,  bőszedé  végén  tréfásan  
jegyezvén  meg,  hogy  az  ahonyink  körösi  emberrel  
köszöntették  föl  őket.  Erre  ismét  Temosközy  vá-
laszolt,  emli lést  téve  a  körösi  emberségről.  

Ezzel  aztán  a  tonszbk  megszűntek  s  kedé-
lyes  mulatság  vette  kezdetét,  mely  a  kósö  éjjel i  
órákban  ért  véget.  

Nagy  hatást  keltetlek  és  nagyban  hozzájárul-
tak  Király  Ferenc  pompás  hazafias,  kuruc  és  nép-
dalai  a  jó  kedv  és  feszélytelenség  fokozásához.  

Meg  kell  említenünk  Löffler  Ignác  vendéglős  
igazán  nagy  gonddal  és  szolgálatkészséggel  össze-
állított  pompás  ebédjét  és  kifogástalan  felszolgál-
lalásál,  mellyel  nemcsak  mindenki  megelégedését,  (  

hanem  dicséretét  is  kiérdemelte,  fényes  bizony-
ságot  szolgáltatva  arról,  hogy  benne  egy  kiváló,  
szolid  és  figyelmes  vendéglőst  birunk.  

br .  Halmi  fldolf.  

Legdrágább  kincsünk,  egészségünknek  egy  
lelki ismeretes  őre,  széleskörű  szakképzettséggel  
megáldott  gondozója,  párat lan  buzgalmu  ápolója  
dóit  ki  az  élők  sorából,  végleien  szerető  családja  
köréből  f.  hó  19-én  Dr .  H a l m i  Adolf  járási  or-
vossal. 

A  munkának  halottja  ő,  a  legnemesebb,  de  
egyszersmind  a  legnehezebb  munkáé.  

Mint  szegény  sorsú  i f jú  telepedett  itt  le,  kit  
tán  baráta in  kiviil  senkisom  ismert  s  midőn  elju-
tott  oda,  hogy  visszapillantván  elmondhatta  volna,  
elérteni  a  célt,  midőn  neve  ismertté  lelt  s  kiküz-
dötte  magának  az  öt  megil lető  társadalmi  állást,  
akkor  kellett  neki  elragadtatni .  

Meghalt . 
T u l  van  a  küzdésen,  lui  van  az  életen  s  nem  

érzi ,  nein  tudja  azt  a  veszteséget,  mely  minket  
sújtott. 

A  bizalom  s  a  szeretet,  mely  ő  feléje  irá-
nyult,  melynek  központja  ö  volt,  elveszítették  tár-
gyukat,  mert  kidőlt  a  cél.  

Hogy  mily  veszteség  ez  városunkra  ép  úgy,  
mint  társadalmunkra,  megmutatta  az  általános  meg-
döbbenés,  mit  korai  halálhíre  támasztott  mindanyi-
ónkbttn,  kiket  életviszonyaink,  egészségügyi  szük-
ségleteink  vele  érintkezésbe  h o z o t t ;  megmutat ta  az  
a  mélységes  fá jdalom,  mely  áthatott  mindanyión-
kat,  kik  neki,  a  lelki ismeretes  és  tudós  orvosnak,  
a  széleskörű  ismeretekkel  és  tapasztalatokkal  biró  
közegészségügyi  kapacitásnak  elvesztése  fölött  ére-
zünk  és  megmutatta  az  az  óriás  részvét,  mely  sír-
já ig  kísérte  az  élte  delét  alig  meghaladott  férfiút,  
kinek  áldott  j ó  emléke  sokáig  élni  fog  közöltünk,  
kik  szerel tük,  tiszteltük  és  becsültük  öt,  mely  ér-

Csúnya  szeptemberi  nap  volt.  Egész  nap  a  
szobámban  kellett  penészesednem.  Estére  végre  
megváltozott  az  idő  és  én  sétálni  mentem,  hogy  
szellőzödjék  egy  kissé  a  fejem.  T iz  óra  felé  lehe-
tett.  Az  égen  viharként  száguldottak  a  fellegek,  s  
köziilök  egy-egy  percre  kibukkant  a  holdnak  kaján,  
vigyorgó  arca.  

Kóborlásaim  közben  Lyubáék  háza  felé  él-
tem.  A  magaslaton  épült  emeletes  ház  előtt  nagy  
kert  volt,  melyet  falkorités  vett  körül.  Az  egyik  
ablak  nyitva,  ott  állt  fehér  pongyolában  Lyuba,  
szinte  kivilágított  a  homályos  a.blakmélyedésböl.  
I l á ' a  mögött  egy  sötét  férfi  alak.  Lynhn  egyszerre  
csak  hátrahaj t ja  fejét,  a  férfi  föléje  hajol  és  rá-
nyomja  ajkát  Lyubáéra.  A  old  éppen  kibukkant  
a  felbök  mögül,  csak  egy  pi l lanatra,  rávigyorgott  
a  csokolódzó  párra  és  ismét  eltűnt.  

—  Boldog  rác  káplán  !  —  sóhajtottam  ma-
gamban,  s  irigyeltem  Válics  boldogságát.  

Amint  Lyubáék  kapujához  érek.  egy  iV-  -
zsugorodott  férfit  látok  ott  zokogni.  Odamegyek,  
r  -r,(•/,....  közelről,  s  megdermedve  ismerem  fel  
Dunne  —  Válicsot.  

Szó  nélkül  mentem  tovább.  Hogy  végtelen  
elkeseredésemet,  haragomat,  megvetésemet  lecsil-
lapítsam,  siettem  le  a  Duna  mellé.  T a l á n  a  szépen  
folydogáló  nagy  viz  b-csendesit.  

l ' iszkos,  sárga  hul lámokban  i  l iant  a  Duna,  
csapkodta  a  partot.  :  a  :  -ágr.!  ió  szél  énckhan-
gokat  hozott  lelem  valu  •  > !,  nui  malomról .  

Kétségbocscllen,  г.  .  ..'.ellen,  keserűen  
hangzott  u  hullámú!.  I'd;  .  '  

О  Lyuba,  L y  !...,  
Ti  si  mi  májú  ''à  i  odnela.  

V a l a m i  csalódott  niotuárl  ény  lehetett  .  .  .  

zelmcket  átvisszük  áldott  emlékezetére  is.  
A  szivo  ölte  meg,  az  a  sziv.  nielv  oly  sze-

retettel  csüngött  betegein,  szenvedő  muhi  Kár  ain.  
Szívbaját  —  moly  egy  krónikus  betegség,  ütőér  
elmeszesodésböl  —  származott,  élte  utolsó  pilla-
natáig  maga  vizsgálta  egy  complikált.  orvosi  mü-
szerrel,  szép  képzettségű  fia,  Dr.  Ha lmi  István  
gondos  ápolása  mellett.  A  nagybeteg  ember  erős  
lelkére  vall,  hogy  midőn  észre  vette,  hogy  szív-
működése  már  a  közel  véget  je lent i ,  a  műszert,  
ezen  szavakkal  „most  már  fuccs"  eldobta  s  nyu-
godtan,  teljes  öntudattal  várta  a  véget.  S  midőn  
fia  vigasztalni  próbálta,  e  határozott  kijelentéssel  
hallgattatta  el  :  „ h a  é n  m o n d o m  !"  Meny-
nyit  tudott  már  és  még  mindég  tanult.  Ö n m a g á n  
is  tanult  ós  saját  betegségének  simptomáit  is  léi-
használta  arra .  hogy  fia  annak  tanulságait  a  .szen-
vedő  emberiség  javára  értékesíthesse.  Mekkora  lel-
ki  erő  és  mekkora  önzetlenség  !  És  mily  szép  mér-
téke  egy  áldásos  életnek  !  

Mélységes  bánattal  osztozunk  a  család  bána-
tában  s  velük  imádkozunk  a  boldogult  siri  nyugal-
máért. 

Csak,  egy  virágszálat.  
-— Felh ívás  a  j ó  szivekhez.  —  

Virágokkal  ékesedik  nemsokára  a  lemető.  
Kegyeletes  szivek  viszik  el  kedveseik  sírjára  ko-
szorúikat  s  odakint  a  temetőben  megtisztult  szép  
emlékek  szállannk  az  elköltözött  felé.  

A  József  Kir.  Herceg  Szanatór ium  Egyesület  
a  halottakra  való  méla  emlékezés  о  tiszta,  feukölt  
hangulatából  egy  kis  részt  kér  juttatni  a  halál  
jegyeseinek,  a  tüdőbetegeknek.  A  halolt  nevében,  
akinek  sirja  koszorúval  ékesedik  majd,  c s a k  e g y  
v i r á g s z á l a t  k ó r  a  h a l á l  p  i  t  v  a  r  á-
h  a  n  l é v ő k  é l e t e  m e g m e n t é s é r e .  
Közel  8 0 . 0 0 0  ember  hal  meg  évente  hazánkban  
tüdővészben.  Legalább  a  felének  az  életét  meg-
menthet i  a  társadalom  részvéte.  És  maga  az  
egyesület  is  ezreknek  igéri  visszaadni  az  életét,  
ha  mindenki ,  aki  a  napokban  koszorút  vesz,  csak  
egy  virágszállal  kevesebbet  köt  koszorújába  s  ezt  
az  egy  virágszál  árát  az  egyesületnek  fölküldi.  

Mor i lur i  vos  salulant.  
A  haldoklók  szólítanak.  
Legyen  a  sirok  koszorúja  egy  virágszállal  

egyszerűbb  ;  égjen  egy  méccsel  a  sírokon  kevesebb  
és  enneii  árábói  ki  fog  gyúlni  egy  pislogó  élet.  

Esdve  kér  az  egyesület  minden  jó  szivet,  
váltsa  meg  mindenki  ezt  a  szent  vámot  nemzete  
dicsőségére,  özvegyeknek,  árváknak,  í igyefogyoltak-
nak  könnyei  fölszárilására.  

A Jós.;ef  Kir. Herceg  Szanatór ium  Egyesüle t  
Budapest ,  IX.,  Lónya i -u tca  47.  

Halot tak  estélyen  egy-egy  gyüjlő-persely  lesz  
elhelyezve  a  temetők  kapujában,  melyek  egy-egy  
előkelő  úrhölgy  felügye'ote  alatt  vár ják  a  kegyes  
adományokat . 

A ján l juk  a  temetőt  látogatók  szives  figyel-
mébe. 

MI  UJSAG ? 
—  D r .  Q y ö r e  P á l .  Györe  Pál  (Mó-

zes  fia)  ügyvédi;  íölt  (a  szolnoki  kerület  neves  or-
szággyűlési  képvis  öjének  Dr .  Nagy  Emi l  pesti  
ügyvédnek  i rodavczető j ' l  önkéntcsi  évét  leszolgál-
ván,  a  tiszti  vizsgalat  befejezésével  hadapróddá  
lépett  cl  a  ITgyai.esak  a  napokban  a  budapesti  e-
gyetemen  letéve  szigorú  vizsgálatait  a  jog  és  ál-
lamtudományok  doktorává  avattatott .  

—  Kösy.öneí -nyi lwánitás.  Mindazon  
hálás  tanítványok-,  kik  volt  tanítójuk,  boldogult  
Molnár  Pál  iránti  tiszteletüknek  és  szeretetüknek  
külsőképpen  is  jelét  adták  az  által,  hogy  a  boldo-
gult  s ir i ia lmára  emlékkövet  áll í ttattak  ;  különösen  
pedig  ezen  nemes  eszme  megvalósítója  :  Temes-
közy  Gorzson  á!1 .  .  . .önyvvezelö  és  szerkesztő,  
ez  úton  is  fogadják  a  gyászoló  család  igaz  szivböl  
eredő  mély  köszönetét.  

Abony,  1907.  okt.  L'G.  Özv.  Molnár  Pálné  
és  csaladja.  

—  P é n z t á r n o k v á l a s z t á s .  А  С  dédi  
Népbank  igazgatósága  az  abonyi  fiókintézet  ideig-
lenes  pénztárnokává  Győri  Lajos  nyug.  uradalmi  
hivatalnokot  választotta  meg.  

—  I r o d a á t h e l y e z é s .  Dr.  Moh  '.  Ali.-
kir.  közjegyző  hivatalos  helyiségét  folyó  évi  novem  
her  hó  1-én  a  Matolcsy-félo  házból  a  saját  ha-
zába,  Rákóci  (Vasút)  utca  100.  szám  alá  helyezi  át.  

—  A  T h a l y  c s a l á d  u jabb  g y á s z a .  
Szccsiszigeli  Thaly  Emi l ,  a  Dunagőzhajózási  Tá r -
saság  magyarországi  képviselője  s  a  mohács  pé-
csi  vasút  üzletigazgatója  а  héten  hosszas  szenve-
dés  után  Budapesten  meghalt.  Kiváló  szakember  
volt  s  nagy  része  van  a  magyarországi  vasúti  és  
viziforgalom  fejlesztésében.  Érdemei  elismeréseid  
számos  kitüntetésben  részesült  lelkes  munkálkodá-
sának  folyamán.  Halá la  széles  körökben  keltett  
nagy  részvétet  s  nemcsak  a  kiváló  szakférfiút,  ha-
nem  a  nemes  egyéniségű,  puritán  je l l emű  embert  
is  gyászolják  benne.  Mint  a  budapesti  református  
egyház  tanácsosa,  egyházi  téren  is  érdemes  mun-
kát  végzett.  —  Az  elhunytban  Dr.  Tha ly  Gábor  
ügyvéd  nagybátyját  gyászolja.  

— E i f a g a i l  c i g á n y - k a r a v á n .  A  mult  
héten  az  ujszászi  csendőrök  a  cegléd-ujszászi  
országúton  egy  cigány-karavánt  fogtak  el,  melyet  
a  ceglédi  járásbírósághoz  kisértek  be  rablás  gya-
núja  miatt.  Innen  a  kecskeméti  ügyészséghez  szál-
lították  át.  A  cigánybanda  tagjai  névszerint  :  Ra-
fael  László,  Kolompár  János,  Jakab  József,  Jakab  
Sándor,  Horváth  Mari ,  Kolompár  Erzsébet,  beval-
lották.  hogy  két  nappal  előbb  Zagyvarékason  ki-
rabolták  Midnár  József  és  Tóth  Borbála  zagyva-
rékasi  lakosokat,  honnan  nagyobb  összegű  pénzt  
és  sok  házi  tárgyat  loptak  el.  Ennek  a  vallomás-
nak  az  alapján  tovább  nyono'.ott  a  csendőrség  
s  kiderítette,  hogy  az  elfogott  cigányokat  egy  má-
sik  nagyobb  jelentőségű  rablás  is  terheli.  Egy  
héttel  ezelőtt  ugyanis  Kühner  Adolf  szászbereki  
nyaralóját  ismeretlen  tettesek  kirabolták  s  a  W e r t -
heim-szekrényből  64 .000  koronát  készpénzben  és  
értékpapírokban  elloptak.  Most  kiderüli ,  hogy  ezt  
a  64 .000  koronás  rablást  is  ezek  a  cigányok  kö-
vették  el.  A  pénzt  valószínűleg  elásták  valahol,  
mert  eddig  még  nem  került  meg.  A  nyomozás  
most  az  i rányban  folyik  tovább,  nem  terheli-e  az  
elfogott  cigány  karavánt  több  ilyen  rablás  is.  

Várandós  állapotban  
'évö  anyáknak  nincs  jobb  barát juk,  mint  a  S C O T T -
féle  Emulsio.  Testi  gyengeség  és  bágyadtság  ha  
kínozza  őket,  úgy  a  SCOTT- fé le  Emulsio  épp  oly  
csodálatos,  mint  kielégítő  hatással  van.  

Uj  eröt  és  uj  életkedvet  
kölcsönöz  a  S C O T T ,  mintha  varázsital  
lenne.  De  még  több  örömet  okoz  a  
szülőknek,  lia  a  csecsemő  megszületik,  
mert  egészséges  színében  és  erős  for-
máiban  a  szülők  különösen  gyönyör-
ködnek.  Ez  onnan  van,  mert  az  anya  
ál lal  bevett  SCOTT-I 'ele  Emulsio  a  
gyermeket  is  táplálta  s  erősítette,  szó-

Az  Emuisió  val  mindkettőre  a  legkellemesebb  hatást  
vásárlásánál  gyakorolta,  
a SCOTT-fóle  B l  

E g y  eredeti  üveg  á ra  2  tCor.  50  fii.  
ha lász t  —  
kérjük  figyo-  K a p h a t ó  a  g y ó g y s z e r t á r a k b a n .  
lembe venni. 

Eladás . 
A  Kossuth-léren  lévő,  Laczkó  Bertalan  

örökösei  tulajdonát  képező  bcltelek,  valamint  
a  Táborhegyen  két  hold  szöllö  és  egy  hold  
szántóföld  szabadkézből  örökáron  t ' d ó .  —  
Tudakozódhatni  Szaitz  Gábornál  

Kiadó  l a k á s .  
Két  szoba,  egy  előszoba,  konyha,  kam-

ra  és  pince  azonnal  kiadó.  —  Bővebb  fel-
világosítást  ad  a  tulajdonos  

B e r y l  S á n d o r ,  
„Zöldfa"  vendéglős.  

Eladás . 
Juhász  Mihálynak  Abonyban  II.  kcr.  232.  
szánni  háza  2  hold  kerttel,  istálló,-  pince,-
külső  kamra-  és  fészerrel  ;  továbbá  a  ceg-
lédi  határba,  Sági  Károly  szomszédságába,  
;  ! old  földje  szabadkézből  eladó.  —  Venni  
:  .  , J -közök  a  fenti  tulajdonos  lakásán  ér-

tekezhetnek. 
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X.  évfolyam.  Л  11 О  N Y 4Л  s z á m .  

У Ш а . . - '  . '  " S 3  Ь э г г а -
•го  képes  oly oi-

t-sou  ímo.u  és  ')  al  szarntani ,  mint  

E l ü l  '  ,  r X 2 M Á L Y  
a  magyar  Királyi  zene-
a k a d é m i a  Iimzí  hangszfi-kó-
s d in je .  azért  n ç  v á s á r i o j o n  
seinmifélç  hangszert,  ló-
gyen  az hçgçdû,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmonika,  fa- vagy 
r é z f u v ó - h a n g s z e r ,  húr ,  sth.  

,  mig R e m é n y i  l e g ú j a b b  ábrákka l  elhi-
tt t képes  á r j egyzéké t  át n e m  o lvas ta ,  mely  
uígyI  -í  és  b é r m e n t v e  küldetik  B p ç s t r ô l ,  
K i r á l y - u t c z a  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes fel-
szere lése  legolcsóbb  a r a k o n .  Külön  költ-
ségvetés  d í j ta lanul .  —  K i v i t e l  a  világ  
m i n d e n  részébe  nagyban  és  kicsiny!  e i 
Zongorák  és  cz i inbnlmok  jav í tása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  h ' i i i g s z o n d t  
j a v i t á s a  s z a k s z e r ű e n  e s s o l -
c s ó n . 

E g ' V  j ó  I ' s a i u i i i b i l  V i l i - - d l 

t a n u l ó n a k  f e l v ó l e l i k  Í r ;  " к 

k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

E t s ö  S é r i a i  h ' t í i f j g é j . j í í y á r '  

F o g i  J .  L.  miigépész  
Magyarországi  ké íviselet  és  raktár  

B u d a p e s t ,  V.  a r éz -Kcru t 2 0 . 

A  leghíresebb  k c i c y j a p c ' t  tömlő-/;n-i-al  házi  é-
pari  czólra,  rá- .li l í i / r ' . e - r -  is  k;e h  ló.  Arjegy/.él  

ingyen  és  bériuuntve.  

Vi>rrógé|)  és  kerékpár  jnvi lómiihely.  

T a n i ? i s  s r s g y é n .  

k i n c s e n  b c S e y s ó g  f i á z á n á ! ,  

ha  meghozatja  a  h i res  

К i г й IV- В а I z s a in о t, 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  által  megakadályozza  a  főfájást,  kösz-
vénvt,  csuzt,  rheumát,  log- és hátfájást, láb-
szaggatást,  kólikát,  gyomorfájást,  szóval min-
den  belegségneit  egyediili  biztos  orvossága  a  
l  ires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétben  legyen.  Egy  nagy 
üveg  2  k. 55 f., 3  üveg  G к. 55 f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

Kapható  : Grósz-Nagy  Ferençz  ^ j j 'a6"  
Debreczen  kossuth  u!  za.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Királv-ulcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  tncgrmdelhetö  az  
egész  országban  elismert  l í i r  -  I t a j d u «  
s á g j  b a j u s y . j j c r i r ő ,  melytől  a  legrövi-
videbb  idő alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 

Egy  intelligens  családból  való  
luit  vegyeskereskedésbe  tanonc-

С ' \J 

zz  nak  ajánl  a kiadóhivatal, zz 

Nyom.  Szerdahelyi  János  A b o n y b  

legdúsabb  választékban  a már  évek  óla  első-
nek  és legmegbízhatóbbnak  ismert : 

K ü K ü l l ö m e n t i  e l s ő  s z ő l ö o l t v á n y  t e l e p  
t u l a j d o n o s  :  С  a s p a r i  I<Ví<í.v«'Sí,  
> f e t l g r . v e H  <>7.  </..  (Nagykiiki i l lö-megye).  

T e s s é k  Képes  á r j e y y z é k e t  Kérni  !  

Л7.  Arjogvzélihon  talállirtók  az  ország  iniiulna  rászó-
lni!  á r k i ' " 1 !  el ismerő  levelek,  ennélfogva  minden  
s/.öil  ihi é ikm  mogronclelósének  megtétele  előli  az  
ismerős  személyiségektől  agy szó-,  mint  Í rásbel i i . -
bizonyságát  szerezhet  magának  fenti  szőUőtelcp fel-

tétlen  megbízhatóságáról .  

1 .c 0 u v 

w  w  ^  V  OL  -

П  1  1 ~ j Л  ->  V  I l e  J  I  L О . 

szállít,  fiijtiszla-

K a  s s á p  a k a r  h a s z n á l j a  a  L А X  О - f e l e  

V I O L A - C  It É .11В T , 
melv  az öss  ereinek  közöt t  az  egyedüli ,  ame ly  rövid  idő alalt  s z e p l ö t ,  

11V  1  o l t ó t  és az a r c b ő r n e k  r á n c a i t  e l t ü n t e t i .  
A r a  1 k o t m a .  —  A  hozzáva ló  V i о  i a - s s a p p a a  á r a B O  f i l l e r .  \ 

Kísérel je  meg csak  egyszer  a i.ANG  :• le 
>  Ö V É N Y S / M S / T ,  

amely  egyszeri  használat  után  azonnal  
megszünteti  minden  hülúsböl  eredő le 

ellumyag'oltabl,  I  lókat.  
Úgymint :  r h e u m á t ,  Köszvény t ,  l i o m  c.s t n g s z a g g a -

t á s t ,  valamint  à  п..'.ant s tb . 

fira  1  K o r o n a ,  3  ü-  j m á r  b é r -
m e n t v e  I ç s z  k ü l d v e .  

S z á m o s  e l i í S i i n ' f ö  n . v i l i i t  k o z - a t .  

A  h a g y á s  H a l  o k o z o l !  v i s z -

k e t e g s é g e  é s  b ó r  p i r o s s á g o t  

е а т - k é l s z '  i  h a s z n á l a t  n l á n  

А  тж:А  fagybalzsam 
i  .  Olt  

inegsziiníeti. 
Ára  tuboson  mt 5 0  fill,  és  1  Kor .  

I J g r . y e i l i ' i l i  f ö r u l i t ú v  i k é s / . i t ő n é l : 

Цъйтж  т Щ ж ж м ' й ш  
A B 0 R 3 Y ,  ( P e s t m e g y e . )  

N a p o n t a  szé tkü ldés  az  o r szág  m i n d e n  részébe .  
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